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Különbejárat
a lépcsőházból...

• ./ ' V. f 4

(A M agyarország tudósítójától.) A z  a z  idő , m i­
k or a  g a v a llé r , g a rszó n  úriem berek  íg y  hirdettek  
a z  ú jsá g b a n : » minden árt fizetek különbejáratú szo­
báiért«, m á r  letű n t. Sőt a  »dollárban« és a »negyed­
évet előre« fizetők g á rd á ja  is  lekerü lt v a la h o g y  a 
»Szobáit, ellátást keres« rovatb ól. A  g á lá n s időkből 
csak  a szobák m a ra d ta k  m eg  és a diszkréten  ási- 
tozó k ü lön b ejáratok  a lépcsőházban . M a n a p sá g  
m ár m élyen  leszállított igén yek k el k ín á ljá k  szobái­
k a t a garszón lak ások  tu la jd on osai. A  »csak negyed­
évet előre fizetőknek«-fé le  g ő gö s je lig é k  helyébe m a  
m á r »félnapokra is«, m e g  »alkalom szerint bérel­
hető« je lig é k  kerültek. É rdekelt, h o g y  ezen a  téren  
miilyenek m ostan áb an  .a »viszonyok«, elm entem  h át  
m egnézni n éh án y  ily e n  »különbejáratú«-1.

A szolid erkölcsű szobaasszony
A  F eren cváros eg y ik  o rm ó tla n  b érk a szá rn y á já ­

ban  botork álok . A z  a jtó szá m o t h a m a r m eg ta lá lo m , 
m ert a k a p u n  is h ird eti e g y  cédula a szobát. A  sza-
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„Átutazás“ zongoraszó mellett
A  m á sik  szobát a József k örú t e g y ik  "  elegáns  

bérházában lett vo ln a  a lk a lm a m  k iven n i. E z  m ár  
sok k al tip ik u sab b  garszón lak ás. B ő rg a rn itú ra , v a s­

ta g  szőnyegek , ám p oln ák  jo b ra -b a lra . Széles

fra n cia  á g y . F ö lötte  ja p á n  se lyem legyező . A  fa lo n  
képek. M ű vésziétlen ek ; olcsó »Léda a h a tty ú v a l«  re­
produkció , p a jk o s bron zfigu rák , gobelinek , egyszó ­
v a l m in d az a gorom b a garszón eiegán cia , a m i az 
ily e n  la k áso k a t m á r csak em iatt is  k ib írb a ta tla n n á  
teszi. E z  különben nem  lepett m eg , ezt a szobát 
u g y a n is  ^kizárólag átutazóknak < a já n lo tta  a h ir-
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H á n y szo r  van  szüksége önnek a szob ára1? 
kérdezte term észetes h an gon  az asszon y. S zóval,

Szeretném  tudni az árát,

baasszon y, m ik or m e g tu d ja , h o g y  a szobát szeret- h o g y  h án yszor »utazom  át«, 
ném  m egn ézn i, szívélyesen  k alau zol be a sötét elő­
szobán át a szobába. A m in t  körülnézek, m eg  kell 
á llap ítan om , h o g y  nem  n a g y o n  b arátságos. A  szo­
baasszon y m á r  annál inkább.

m ondtam óva

tosan.
Százötven, a n y a g u l az asszony.

aságedn ak? érdeklő-
k örü l a  szem eit a rozzant

bútorokon.

nyen
E g y m illió  k oron a  h avon ta , 
s szem rebbenés nélkül.

m ondta szerá-

D e h a  e g y  h ó n a p ra  tetszik k iv en n i, * ú g y  sokkal 
olcsóbb. A lik o r  csak m á sfé lm illió . Ebben az esetben  
a kulcs á llan d óan  u ra sá g cd n á l lehet.

A  h elyzet kulcsa m indenesetre n á lam  volt,
unarosan

M ielőtt m é g  v á la szo lta m  vo ln a , gyorsan  h ozzá­
tette :

É n  tu lajdon képpen  nem  alkuszom , m ond-

ta m  könnyedén. H o g y  m iért nem , azt szabad jon  ez­
ú ton  e láru ln om : m ert nem  veszem  k i a szobát.

Nem kérek sokat, de nagy súlyt helyezek a
szolidságra.

H o g y  tetszik  ezt érteni?
A  h ö lg y lá to g a tó k ra  gondolok.
J a , h o g y  h ö lg y  vendégeket nem  fo g a d h a to k ? , 
D eh o g y  kérem , —  szólt k issé m egb otrán k ozva ,

Term észetesen ezt ex szándékom at a diszkrét úri-
n ő  nem  sejthette, m ert m ég  m eg jeg y ezte , h o g y  ha  
k ív á n o m , esetleges »átutazásaim« alkalmával a  
szom széd szobából m ég  zongorajátékkal is hajlandó
szórakoztatni.

T u d n iillik  zon goratan árn ő v a g y o k , —  fűzte  
csu pán  a rra  kérem  —  fo ly ta tta  za v a rta la n  szó- h ozzá m a gyarázatk ép p en . M e g n y u g ta tta m , h o g y

líd sá g g a l, —  h o g y  úgy tessék intézni, hogy én ne erre nincs szükségem , nem  v a g y o k  tú lm u zsik ális .
lássam meg.

E zú ton  b iztosítom , h o g y  egyetlen  nőism erősö- 
let sem fo g ja  lá tn i soha, sőt engem  se. I
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M ik o r táv o zta m , a lépcsőházban e g y  táb lát vettem

észre:

Sőt, p ásztorórák at is, 
fe lé  h a la d v a  a lépcsőn.

gon doltam  m a g a m b a n , lo-

Jársz-e még Budára alkonyaikor?...
A következő »átutazószoba« m egtekintésére B u ­

dára u taztam  át. A  V á ro sm a jo r  környékén akadtam


